
- Ее медицинские навыки очень хороши, - подтвердил Чжоу Ань. - Вначале болезнь кормилицы
считалась неизлечимой, пока за лечение не взялась Жун Юэ. Её не зря называют
божественным доктором.

Ци Жун Юэ не хотела тратить время на выслушивание комплиментов. Она нетерпеливо
сказала:

- Интересно, сможет ли Ваше Величество сейчас отдать мне королевское сокровище?

Видя, что она торопится, старый Ван Чжоу замолчал и сказал евнуху:

- Отдай его ей, она это заслужила.

Евнух преподнёс Ци Жун Юэ квадратную шкатулку из древесины персикого дерева со словами:

- Принцесса Юэ, вот сокровище.

Шкатулка была не заперта, поэтому она сразу же открыла ее и увидела, что это темно-голубой
черепаховый панцирь, разломанный надвое.

Она невольно нахмурилась, достала кусок черепашьего панциря и спросила:

- Это и есть королевское сокровище?

Старый Ван кивнул:

- Да, именно. Это панцирь не обычной черепахи, а черепахи Уфу. Она была приобретена моим
предком у даоса, который долгое время жил на острове. По словам этого даоса, эта черепаха -
родственница Короля-Дракона. В течение тысяч лет аура жизни после смерти собиралась в
этой раковине. Она не только может защитить от морского дракона -  любая свирепая водная
тварь отступит при виде него. Но панцирь черепахи Уфу теперь разбит, и это было очень давно.
Осталась ли волшебная аура в панцире черепахи, я не знаю.

Ци Жун Юэ, выслушав объяснения старого Вана Чжоу, почувствовала некоторое облегчение и
сказала с улыбкой:

- Если там есть какая-то аура, я узнаю, если попробую.

- Даже если у тебя в руках панцирь черепахи Уфу, - сказал старый Ван Чжоу, - ты не должна
быть беспечной. Этот морской дракон очень злобный и ест людей, не выплевывая даже костей.
Ты слабая женщина, боюсь, тебе тяжело придётся.



Услышав это, Чжоу Ань поспешно добавил:

- Отец, я намерен сопровождать Жун Юэ и помочь ей.

Выражение лица старого Вана Чжоу резко изменилось, и он уже собирался высказаться против
этого, но услышал, как Ци Жун Юэ сказала первой:

- Нет необходимости, Чжунвэнь ждет меня за городом. Не волнуйтесь,  я не одна. Если мы не
сможем одолеть морского дракона, я уверена, что мы выберемся из этой передряги целыми и
невредимыми.

Услышав это, Ван Чжоу вздохнул с облегчением, кивнул и сказал:

- Это хорошо, что у тебя есть компаньон. В таком случае, сегодня я велю устроить банкет в
твою честь.

- Благодарю вас, Ваше Величество, - с готовностью ответила Ци Жун Юэ.

Как только они вдвоем покинули зал Чаолян, Чжоу Ань и Жун Юэ случайно столкнулись лоб в
лоб с Цю Ин. Цю Ин сначала свирепо посмотрела на Ци Жун Юэ, затем наклонилась к Чжоу
Аню, взяла его за руку и сказала своим сладким и сальным голоском:

- Брат Ань, мы собираемся пожениться в следующем месяце. Свадебные одежды уже давно
пошиты, а ты до сих не примерил их. Каждый раз ты настаиваешь на том, что слишком занят,
но ты всё равно должен выкроить время сегодня, иначе будет поздно делать какие-то
поправки.

Ледяной взгляд Чжоу Аня скользнул по ее лицу, и он сказал глубоким голосом:

- Прошлой ночью в комнате Жун Юэ появились две ядовитые змеи. Ты знаешь об этом?

Цю Ин тут же покачала головой и сделала удивленный вид:

- Откуда в нашем дворце взяться ядовитым змеям? Неужели они навредили принцессе Юэ?

- Я спросил, знаешь ли ты об этом, - гнул своё Чжоу Ань.

Цю Ин снова покачала головой:

- Я не знаю, откуда мне знать? В моем дворце Инхэ нет ядовитых змей. Ты правда думаешь, что
я специально выпустила их?



«Ты и не на такое способна, - холодно фыркнул Чжоу Ань. - Если я узнаю, что это ты натравила
этих змей, я тебе этого не прощу». Сказав это, он повернул голову и ушел, даже не взглянув на
нее.

Ци Жун Юэ не спешила уходить. Ее светлые и холодные глаза остановились на лице Цю Ин.
Легким голосом она произнесла: «На самом деле, тебе не обязательно так сильно хотеть убить
меня. Я покину дворец сегодня и, возможно, никогда не вернусь».
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